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Zadeva C-247/12

Meliha Veli Mustafa
proti

Direktor na fond „Garantirani vzemania na rabotnicite i služitelite“ kam Nacionalnia osiguritelen 
institut

(Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo Varhoven administrativen sad)

„Varstvo delavcev v  primeru plačilne nesposobnosti delodajalca — Direktiva 80/987/EGS — Direktiva 
2002/74/ES — Direktiva 2008/94/ES — Člena  2  in 3 — Obveznost zagotovitve jamstva za terjatve 

delavcev — Možnost omejitve jamstva na terjatve, ki nastanejo pred vpisom odločbe o  uvedbi 
stečajnega postopka v  sodni register — Odločba o  uvedbi stečajnega postopka — Učinki — 

Nadaljevanje dejavnosti delodajalca“

Povzetek – Sodba Sodišča (peti senat) z  dne 18.  aprila 2013

Socialna politika — Približevanje zakonodaj — Varstvo delavcev v  primeru plačilne nesposobnosti 
delodajalca — Direktiva 2008/94 — Obveznost določiti jamstva za terjatve zaposlenih delavcev — 
Omejitev jamstva na terjatve, nastale pred vpisom odločbe o  uvedbi stečajnega postopka v  poslovni 
register — Dopustnost

(Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2008/94, člena 2(1)  in 3, drugi odstavek)

Direktivo 2008/94 o  varstvu delavcev v  primeru plačilne nesposobnosti delodajalca je treba razlagati 
tako, da držav članic ne zavezuje, da določijo jamstva za terjatve delavcev v  vsaki fazi stečajnega 
postopka njihovega delodajalca. Posebej ne nasprotuje temu, da bi države članice določile jamstvo le 
za terjatve delavcev, ki so nastale pred vpisom odločbe o  uvedbi stečajnega postopka v  poslovni 
register, čeprav se s  to odločbo ne odreja prenehanja dejavnosti delodajalca.

Prvič, člen  2(1) Direktive 2008/94 namreč uporabe jamstva, določenega v  tej direktivi, ne pogojuje 
z  odreditvijo prenehanja dejavnosti delodajalca. Drugič, v  zvezi s  tem daje člen  3, drugi odstavek, 
Direktive 2008/94 državam članicam možnost, da določijo datum pred in/ali, kot je ustrezno, po 
katerem nastopi obdobje, v  katerem jamstvene ustanove prevzamejo terjatve, ki ustrezajo neplačanim 
dajatvam. Ta določba pušča državam članicam svobodo pri določanju primernega datuma.

(Glej točke  37, 39, 41  in 43 ter izrek.)
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